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218y 14 2 EBRRXRIFEFEF LA John 14:2 — Inmy Father’ s house are many

mansions

Problem: The “many mansions” are understood to refer to a dwelling place
in heaven where the righteous depart at death.

Solution: The passage teaches nothing of the kind. Every reference to
God’ s house in Scripture is to His house on the earth. See Jn. 2:16; 2
Kings 20:5; Micah 4, esp. vs. 1, 2. It is a false assumption to read into
this passage that the Father’s house is in heaven.

The passage does not refer to literal mansions in the ordinary sense of
the word mansion, for a mansion, by definition, is larger than a house.
How then can one have mansions in a house? The simple solution is that
the house referred to is a spiritual house. Consider the following

passages: “Ye, also, as lively stones, are built up a spiritual house,



an holy priesthood, to offer up spiritual sacrifices, acceptable to God
by Jesus Christ.” (1 Pet. 2:5). “Him that overcometh will I make a pillar
in the temple of my God, and he shall go no more out: and I will write
upon him the name of my God. . . 7 (Rev. 3:12). “And Moses verily was
faithful in all his house, as a servant, for a testimony of those things
which were to be spoken after; But Christ as a son over his own house [God’ s
house, R.S.V.]; whose house are we if we hold fast the confidence and the
rejoicing of the hope firm unto the end.” (Heb. 3:5,6). “Ye. . . are built
upon the foundation of the apostles and prophets, Jesus Christ himself
being the chief corner stone; In whom all the building fitly framed

together groweth unto an holy temple in the Lord: In whom ye also are
builded together for an habitation of God through the Spirit.” (Eph.

2:19-22). God’ s house is a spiritual one in which are many abiding places. 1

Heaven is not an unprepared place. It is the Father’ s throne (Psa. 115:16;
Matt. 5:34) where his will is done. (Matt. 6:10). Christ is preparing a
place for his followers by his High Priestly mediation in the house of
God. (Heb. 3:1-6). Under God, he is building the house of believers,
preparing the stones for right and left—-hand places of honour in his
kingdom; God being judge of their worthiness. Jesus said to the mother
of Zebedee’ s children: “To sit on my right hand, and on my left, is not
mine to give, but it shall be given to them for whom it is prepared of
my Father.” (Matt. 20:23).

If Christ’s disciples went to heaven at death, then Christ’ s assurance,
”T will come again, and receive you unto myself” would be a separation
and not a reunion. (Jn. 14:3).

Some have mistakenly interpreted the “going away” to refer to Christ’s
crucifixion, and the “coming again” to his resurrection. The correct
interpretation is that Christ was going away to his Father, and would come
again to the earth.2 This can be shown from the following: Jesus said,
7 and as I said unto the Jews, Whither I go, ye cannot come; so now
say I toyou.” (Jn 13:33). Earlier Jesus had said to the Jews “Yet a little
while am I with you, and then I go unto him that sent me. Ye shall seek
me, and shall not find me: and where I am, thither ye cannot come.” (Jn.
7:33,34). See also Jn. 8:21. Since God is in heaven (Matt. 6:9), Jesus
must have been referring to his going away to heaven. In Jn. 14:12, Jesus
said, ”I go unto my Father.” Also in Jn. 14:28, Jesus said, ”I go unto
the Father.”

T will come again and receive you unto myself” is interpreted by
Evangelicals to mean that Christ comes to gather the saints together and
take them to heaven. But nowhere is his reign spoken of as being in heaven.
See Luke 1:32,33; cf. Dan. 2:44; Psa. 2:6 and Isa. 2:3.



It is sometimes pointed out that Jesus said to Peter, “Whither I go, thou
canst not follow me now; but thou shalt followme afterwards.” (Jn. 13:36).
From this verse it is implied that Peter at his death would follow Christ
to heaven. Two points require stressing; Peter was promised a place on
the earth, not in heaven. ”“Then answered Peter and said unto him, Behold,
we have forsaken all, and followed thee; what shall we have therefore?
And Jesus said unto them . . . when the son of man shall sit in the throne
of his glory, ye also shall sit upon twelve thrones, judging the twelve
tribes of Israel.” (Matt. 19:27, 28). Jesus will sit in his throne at
Jerusalem (Lk. 1:32,33) when he returns. (See also Matt. 25:31, 32). Jesus
did not make contradictory assertions within the short space of four

verses. It is known what John 13:36 does not mean. It does not mean that
Peter would go to heaven. What does it mean? That Peter would follow his
Master’ s death. Jesus told Peter what death he was to die. (Jn. 21:18, 19).

Footnotes: The Greek word translated “mansions” is “MONE” and means
"abode” or “abiding place.” Robert Young, Analytical Concordance to the
Holy Bible, 8th ed. (London: Lutterworth Press, 1965). ”"MONE” is
translated “abode” in Jn. 14:23, the only other place in the New Testament
where this rare word is used.

The allusion in Jn. 14:1-3 appears to be that of the High Priest’s
atonement for the sin of the people (Lev. 9). Likewise, Jesus must first
offer the sacrifice, then present it in the Divine Presence and in due
course come forth to bless the people in the name of the LORD. (Heb. 9:28).
The literal going away requires a literal return.
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fi%5: 1t is mistakenly assumed by such expositors that “to depart” means
to be immediately with Christ. Evangelicals should be pressed hard for
justification of this assumption. Elsewhere in the same letter the Apostle
Paul indicated where his hope lay for being in the presence of the Lord.
This was in the return of Christ and the resurrection. Note the following
passages: “Until the day of Jesus Christ.” (Phil. 1:6,10; 2:16). ”“If by
any means | might attain unto the resurrection of the dead.” (Phil. 3:11).
"We look for the Saviour, the Lord Jesus Christ who shall change our vile
body, that it may be fashioned like unto his glorious body. . . ” (Phil.
3:20-21).

Peter referring to the letters of the Apostle Paul said that there were
”some things hard to be understood, which they that are unlearned and
unstable wrest, as they do also the other scriptures, unto their own



destruction.” (2 Pet. 3:16). It is a wise guide to follow therefore, in
interpreting a disputed pasage to consult the other writings of the
Apostle Paul. When did the Apostle expect to be with Christ? At the return
of Christ following resurrection and judgment. Consider the following
evidence: “Knowing that he which raised up the Lord Jesus shall raise up
us also by Jesus, and shall present us with you.” (2 Cor. 4:14). “We must
all appear before the judgment seat of Christ.” (2 Cor. 5:10). “"Henceforth
there is laid up for me a crown of righteousness, which the Lord, the
righteous judge, shall give me at that day: and not to me only, but unto
all them also that love his appearing.” (2 Tim. 4:8 cf. 4:1).

The time sequence must be capable of Scriptural verification. Paul did
not look for an instantaneous arrival into the presence of Christ. The
Apostle knew he would “sleep” as other saints until the Resurrection Day, 1
(1 Cor. 15:51-53), unless his Master returned while he was still alive.
(1 Cor. 15:6,18,20,51; 1 Thess. 4:13,14 cf. Dan 12:2,3).

In what sense would “to depart” (to die) be gain? In the death state “the
dead know not anything. ” (Ecc. 9:5 c¢f. 3:20). The Apostle would, therefore,
have relief from his suffering. (2 Cor. 11:23-29). He realized, however,
for the sake of the work he could do among the Philippians it would be
better to “abide in the flesh” (i.e., to continue to live). (vs. 24-26).

Footnotes: This explains the juxtapositioning of “depart”, and “to be with
Christ”. From the point of view of the Apostle Paul, the next conscious
moment after his departure would be the resurrection and judgment seat
of Christ. After this he would “ever be with the Lord.” (1 Thess. 4:17).
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BE3:20 "R EMER” Philippians 3:20 “For our citizenship is in
heaven; . 7

n@: It is argued that the real person (i.e., the immortal soul) must
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